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Cexkyua «AkmyanvHole npoodIeMbl MEHCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAUULL,
HayuHwlil pykosooumens — Yuobucosa O.B., ooyenm

KOHIENT «1I00Bb» B AHIVIMMCKOM KYJIBTYPE
Amnypuituyk K.1., Bopo6er JI.B.

Komcomonvcruii-na-Amype eocyoapcmeennblil mexuudecKuil
yHueepcumem, Komcomonvck-na-Amype, Poccus

OnucaHne KOHLENTYaJbHOH CHCTEMBI s3bIKa 00ia-
JaeT HabOpOM CIIOKHOCTEH, TaK Kak KyJbTypa JIoOoro
HapoJia COBMEIIAET B CBOEM COCTaBe 0oJiee MEJIKHE CH-
CTEMBI, COOTBETCTBYIOLIME CYOKYyJIBTYpaMm pasiInyHON
cinoxuoct (1). Konnent npezncrapisier co60i «CTycTok
KYJIBTYpPbl», UIMEIOILUI CIOXKHYIO CTPYKTYpY, BBIPaXKeH-
HYIO pa3HBIMH IIPU3HAKAMH, KOTOPBIC PEATH3YIOTCS pa3-
JIMYHBIMH S3BIKOBBIMH CIIoco0amu ¥ cpexcrBamu. Ma-
TepUaoM ISl aHajn3a KoHuenTa «JIro00Bb) mocimyxui
MApPEMHUOJIOTHUECKUH (OH/ aHIIIMHACKOH JIEKCHKH — T10-
CJIOBUIIBI M TOTOBOPKH — OTPAKAIOLIUE NOHSITHE «IIO-
0OBb» BO BCEX €€ NPOSIBICHUSIX.

Bri6opka 1mo3BosiIa MoMyYuTh CIEAYIONINE KOHTEK-
CTbl YIIOMUHAHHW KOHLICTITA ((H}OGOB]:» B aHNIMMCKHX I10-
CIIOBHIIAX M IIOTOBOPKaX:

1)  HemormBHpOBaHHOCTHBHIOOPANHHANBH/IYaIIH-
sanusoobexra — «Beautyliesinlover’seyes» (Kpacora B
mIa3ax BimoOneHHoro), «Loveiscruel, itliesinlover’seyes»
(JTro60BB KeCTOKA, OHA B TJIa3aX JIFOOSIIETO).

2) Beemorymasicunanio6su — «Lovemakestheworld-
goround» (JIro6oBp3acTaBamsieTMUpKpyTUTECS), «Love-
maycreepwhereitmaynotgo» (JIro60Bs mpormonzer Tam,
TJe HEeNb3s POUTH).

3) Wnpeanuzanust u 000XKECTBICHUE 00BEKTA JTHOOBU
— «Loveisblind» (JTro6oBs ciemna), «Loveisnotfair — one-
mayfallforabugbear» (JIro00oBp HecmpaBemnBa — Kax-
JIBIA MOXKET BIFOOMTBCS B ITYTajo).

4) HecoBmecTumocTs nO0BH ¢ (DUHAHCOBBI-
Mu TpynHocTssmu — «Whenpovertycomesinatthedoor,
lovefliesoutofthewindow»(Korma 6emHOCTh MOAXOAUT K
ZIBEpH, JTIO00BE yaeTaeT B 0kHO), «Lovelastsaslongasmon
eyendures»(JIr000Bb JUTUTCSI TaK JOJITO, TOKA €CTh JICHb-
TH).

5) AvnamuuHbId Xapaktep o0Bu — «Lovers’ quar-
relsaresoonmended» (JIroG0BHEIE cCOpBI OBICTPO MPOXO-
1), «Reallovecan’tbesmooth»(HacTostmast m060Bb He
MOXET OBITh CITIOKOWHON).

Takum 00pa3oM, aHATU3 MAPEMHOIOTHYECCKOTO (HOH-
Ja aHDIMACKOH KyIbTYypbl JOKa3bIBACT, YTO KOHLEHT
«JIr000BB» 00MaAET CIOKHOH KOHLENTYaJIbHOW CTPYK-
TypOM.
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The phenomenon of laziness has been the subject
of analysis since the ancient times. Nowadays a lot of
philosophers, psychologists, historians, pedagogues, lin-
guists, sociologists and other scientists are still speculat-
ing about this human feature of character trying to find
the definite answer to the question of nature of this phe-
nomenon and how to treat it.

The concept «laziness» presents very unusual and
peculiar interest since it is relevant for any culture in the
world though the attitude towards this phenomenon and

the degree of its spreading is different in all the cultures
and subcultures (1). Analysis and studying of the con-
cept «laziness» have revealed different connotations of
this intercultural phenomenon (2). For example, the Rus-
sian language demonstrates this concept by the following
Russian synonyms: 6e36onue, beccunue, a10cmy, npaso-
HOCMb, HENPUCNOCOONIEHHOCMb, De3pasiuyue, mpycocm,
Hepewumenvrocms.We can notice that laziness can be
related to physical and psychological state of a person.
Phraseological field of linguistics also gives us a rich and
ever-living source of this concept representations. For ex-
ample, «Laziness won’t bring any good» (Jlenbnono6pa-
HenmoBeneT), «Laziness sitcks like infection» (Jlens, kak-
3apasHasOonesnpnpucraet)etc. Besides, this concept is
mentioned in the folklore of many nations. For example,
the image of the idler is vividly portrayed in the Russian
fairy-tales such as «The fairy-tale about Emelya», «The
fairy-tale about Ivan-durak» and so on.

If to describe the main doer of the action then differ-
ent languages give us a lot of words describing such peo-
ple. For example, the Russian language provides us with
the following examples: napmoen, mranomaif, JOIBIPS,
JICHTAH, 10060Tpsic, PUIOHIIHNK, Iexebokaetc. In English
we may find the following words: lazybone, drone, idler,
truant, poke, slouch, fiddler, slow belly, couch potato etc.
The German language presents such examples as Faulen-
zer, Nichstuer, Bummelant, Flaneur, Tagedieb etc. How-
ever, all the nations treat this phenomenon in a negative
way.
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MBI KaX[IbIi IeHb IPUBETCTBYEM APYT Apyra U Je-
JIaeM 3TO Mo-pa3sHoMy. JIro0oe mpuBeTCcTBUE, BO-IIEPBBIX,
XapaKTepPHU3yeT TOBOPSIIEro, BO-BTOPHIX, CITyIIAIOIIETO,
a B-TPEThbHX — 00O3HA4YaeT XapakTep B3aNMOACHCTBHS
MEXIy HUMH. PeueBoil 3THKeTXapakTepusyeT ooriee
COCTOSIHHE KOMMYHHKATUBHOM KYJIBTYPhl KOHKPETHOTO
sI3bIKOBOTO cooOriectra [1]. OOIeHHe Ha MEKITHYHOCT-
HOM YpPOBHE KOMMYHHUKAIMM B TMOBCEIHEBHOW KM3HH
npuobperaer Bce OONBIIYI0 BaKHOCTH B CBSI3H C TEM,
4TO C M300pETEeHHEM COTOBBIX TelIe()OHOB OHO CTaHO-
BUTCS IIUPOKO PACIIPOCTPAHEHHBIM U JIETKOJOCTYITHBIM
JUIst OOJIBIIOTO KOJMYECTBA HAceIeHH s ITaHeTsl [2]. [l
TOYHOM M TIOJIHOM XapaKTEPUCTHKH OOIIEHUs, Oorocpe-
JIOBAHHOTO TeNe(OHHON CBA3bI0, HEOOXOAUMO YUHTHI-
BaTh KaK BHYTPCHHHMH, TaK U BHEIIHWH IIIaH SI3BIKOBOM
uHopmanuu. J{ns Toro, 94ToObI BBIBUTH, KAKHE THUKET-
HBIE HOPMBI HCIIOJIb3YIOTCSI BO BPEMsI IIPUBETCTBHS, HAMH
ObUIN ONPOLICHBI JEBYLIKU U IOHOIIM B Bo3pacTe oT 16
1o 19 ner, mpoxuBaromue B Komcomonbcke-Ha-AMype.
B xone ankeTHpoBaHus OBUIN MOIYYEHBI CIIEAYIOIINE pe-
3yabTarhl. M3 38 onpolIeHHbIX AeBYIIEK, 22 0TBEYAIOT Ha
TeneOHHBII 3BOHOK CIIOBOM «AJIIO», 6 — cioBoM «/Jla»,
8 — cinoBoM «IIpuBer» u aBe aeByuiku — «Ciaymaro». A
u3 40 ompoImeHHBIX oHOIEH, 18 roBopsaT «Ammo», 7 —

INTERNATIONAL JOURNAL OF EXPERIMENTAL EDUCATION Ne6, 2014



B MATEPUAABI KOHOEPEHLIMM N 77

«IIpuser», 5 — «/la». Hekoropsle U3 HUX MPEATIOKHUIN
CBOH BapwaHT oTBeTa: 2 ckaszanmu «Jla bparka», 4 yeno-
Beka Hanucana «Yto 3Bonumb? », 1 Hanucan «BHuma-
TEJNBHO CIYLIAo», U TPOE CKazaiau «Sl 3aHAT, mepesBo-
HI». M3 3TOTO MOKHO CIIeNIaTh BHIBOA, YTO OOJIBIITMHCTBO
JIOIeH MPEANOYNTAIOT OTBEYATh Ha TeJIe()OHHBII 3BOHOK
HelitpansHo. Ecnu Bbl cHUMaeTe TeleOHHYIO TPyOKY,
OTBeYasl Ha 3BOHOK, TO, CPa3y e MO3I0pOBalTeCh ¢ MO-
3BOHUBIIMM YeJIOBEKOM. [IpHBETCTBYs 3BOHSIIEIO, BEI
MOKA3bIBAETE, YTO €r0 3BOHOK BA)KEH IS Bac, U BBl EMY
pazsl (ecam 3TO He TaK, TO OH He JIOJDKEH 00 ITOM 3HATh).
[IpuBeTcTBHE, KOHEUHO XK€, MEHACTCS B 3aBUCUMOCTH OT
BpPEMEHH JIHS WM TAE HaXOIHUTCS TOT, KTO OepeT TpyOoKy
Tenedona («lodpoe yrpo» umn «JoOpsrit Beuep). Takum
obOpaszoM, U3 78 OMPOLICHHBIX, 15 YemoBeK coOMOaaroT
HOPMBI PEYEBOTO STHKETA, OCTAIBHBIC K€ OTBETHI Ha 3BO-
HOK, NTPE/ICTAaBJICHHBIC HALIMMH PECIIOHACHTAaMH, HE CO-
OTBETCTBYIOT HOPMaM PEUEBOTO ITUKETA.
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OOmenne — 3TOHEOThEMIIEMATIACThKU3HUIEIOBE-
yeckoro obmecrsa. ITo Mepe Toro, kKak KyJbTypHO yc-
JIOKHSAETCS COBPEMEHHBIN MUp, MPOMCXOTUT BO3pacTa-
HHUE Ba)KHOCTU BOIPOCOB, CBA3aHHBIX ¢ KOMMYHHKAIHEi
mozeit B HeM [1]. OxHa u3 Takux npobiem — mpobiaema
JEKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHHUH Ha MEXINIHOCTHOM ypOB-
He KoMMyHHKaruu. O6Iasice apyr ¢ APyroM, JIFOIH HC-
IOJIB3YIOT CJIOBa, MNMPUCYLIHME WM HWHAUWBUAYaJlbHO, HO
TIOMHMO 3TOTO OHM TIEPEHHMMAIOT CIIOBa M OT cobecen-
HUKOB. DTO NMPOHUCXOJHUT U3-3a TOTO, YTO B IIPOLECcCe MO-
CTOSTHHOTO OOIIEHHs C YeIOBEKOM, CIIOBA, KOTOPBIE MBI
CIIBIIIUM YaCTO, OTKJIAQABIBAIOTCS B MAMSTH, U TIOTOM MBI
HEOCO3HAHHO HCINONb3yeM HUX B cBoeil peun[2]. Takoe
CITy9JaeTcsi IOBOJIBHO YacTO, MOITOMY MBI PELIMIU TIPO-
BECTH aHKETHPOBAHUE JIIONCH Pa3HOTO BO3pacTa, YTOOBI
BBUICHUTH TIPOLIGHTHOE COOTHOLICHHE CJIOB, KOTOpPbIC
JFOAN MCTIONB3YIOT B CBOGH pedH, a TaKkKe MEePEeHUMAIOT
ot npyrux sroned. Hamu 6bu1o onpomieno 40 yesioBek B
Bo3pacte ot 15 1o 60 ner. ViccnenoBanue nokasano, 4To
50% 3THX CIIOB — 3TO CI0Ba-TMapa3uTel. Cpean STHX CIIOB
HpeolnaaoT Takue Kak: «31o camoe» (8%); «kopouey
(10%); «ry»(18%); «BoT»(10%); «Kxax ero»(4%). 20% —
9TO T€ CJIOBA, KOTOPBIE JIIOH IIPHIYMBIBAIOT CAMH, ITyTEeM
M3MEHEHHs Topsi/ika OyKB B CJIOBE WM CIIy4ailHOTO HC-
Ka)KCeHHS CJI0Ba B Pa3roBOpHOIT peun. OmpoIeHHbIe yKa-
3bIBAJIN TAaKHE CJIOBA, KAK: KEITUYK — KeTUYII; (DeOJILTOBBII
— (huosneToBbIN; yepyoalika — yeOyparika; KakjieTa — KoT-
nera; Oaryperka — TabypeTka u T.A. Ho monu nepennma-
10T CJIOBA HE TOJBKO HPH HEIMOCPEICTBEHHOM OOLICHUH
apyr ¢ apyrom. Eme 20% cocTaBumm cnosa, KOTOpBIE
OIIPOLIEHHbIE IEPeHUMAIOT U3 TeX WIN WHBIX HH(OpMa-
IMIMOHHBIX HCTOYHHUKOB, B 60Hbﬂleﬁ CTCIICHU H3 TCJICBU-
3UOHHBIX nepepad. M tompko 10% 3asBuAM 0 TOM, UYTO
HUKOT/Ia HE 3aMedalii 3a COOOH MCIIONB30BaHMS B CBOCIT
peun uyxux cioB. Taxike B pe3ynbTaTe HCCIEIOBAHUS
MBI HE 3aMETHIIH SIBHBIX TeHACPHBIX paznnuunil. XKenmu-

Hbl 1 MY>K4YHUHbI B paBHOﬁ CTCIICHU NEPECHUMAIOT CJIOBA
OT JIPYyTHUX JItofied. BOIbIIMHCTBO OMPOILIEHHBIX CKa3allu,
YTO 3aMMCTBOBAHHUE YY)KUX CJIOB Y HUX HPOUCXOAUT He-
oco3HaHHO (60%), a octanmbHble 40% MNPU3HANINCH, YTO
CIEIMAIBHO UCIIONB3YIOT B CBOCH PedH UyKUe CI0Ba, TaK
KaK UM [IPOCTO IOHPABUIIOCH JJAHHOE CJIOBO.
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XXI BeK — 9TO HE TOJBKO BEK KpHU3HUCa KpeaTUBHON
KyJBTYpPbI, HO ¥ BEK YTBEPXKJEHHUs TII00aNbHOH MaccoBOH
KyJIbTyphbl. B HacTosimiel crarbe MpeIIpHHSATA IONBITKA
aHajn3a ()eHOMEHa MacCOBOU KYJIBTYPBI C TOYKH 3PEHHS
AKCHOJIOTHH, YTO MO3BOJNUT BBIACTUTH JOMUHHPYIOIYIO
LIEHHOCTh MAacCOBOM KyJbTypbl. MaccoBast KyJbTypa,
npencTaBisier coboil crenuduueckuii crocod 0CBOCHHs
JEUCTBUTENFHOCTH, B KOTOPOM IPOHCXOAUT OpPHEHTa-
L¥s He Ha MHAMBHyaJbHOE TBOPUECTBO, a Ha NPOLEC-
CBI IOTPEONEHMs, TIe BBIOOP TOBAPOB, YCIYT U CIIOCOO0OB
OCYIIECTBICHUS AKTUBHOCTU ONpENeseTcs MOJIOH H
PBIHOYHON 3KOHOMMKOM, B KOTOPOI OTHOILEHMS MEXIY
MAacCOBBIM CIIPOCOM DETYIUPYIOTCS aIeKBaTHBIM €My
npetoxkerneM (1). Kak u mo0oii 1pyroit BUIKYIJIBTYPEI
U CyOKyabTyphI (2), MaccoBasi KyabTypa B CBOEM spe
MMeeT COOCTBEHHYIO OCHOBY, €€ CBOCOOpa3HbIN TeHEeTH-
YeCKHii KOJI, a UMEHHO LIeHHOCTh. CaMma 1o cebe LIeHHOCTh
SIBISIET COOOH MOJIEIb, ITyOMHHYTO IIOPOXKIAIOITYIO KYJIb-
TYpBI, KOTOpasi IPUIAET CMBICT YEI0BEUYCCKOMY OBITHIO,
obecrieunBaeT €My EIMHCTBO W IOCJIEOBATEIbHOCTb.
DYHKIMOHUPYSL B paMKaX PbIHOYHOM HSKOHOMHUKH, Mac-
coBasl KyJbTypa JIOTHYHO M IOCJICOBATEIIBHO CIIEIyeT
CBOCH LEHTPAJIbHON LIEHHOCTH, @ MMEHHO LICHHOCTH UH-
TEHCUBHOTO MOTpeOIeHust. DTO NOTpedIeHIe OPTraHIIHO
BIIMCBIBACTCS KAK B CXEMY PAcKPEIHOIICHUS] M MepCOoHa-
JIM3aIMN YeNIOBEKa, TAK U B PAMKHU TOTAILHOTO YIIpaBie-
HUS UM H €ro MOTPeOHOCTAMH.MOXXHO 3aKIIIOUHTH, UTO
Bce apTedaKTbl MAacCOBOH KyNbTYypbl Ha BCEX YPOBHSIX
cBOEro OBITHS (Ha YpOBHE NEATEIBHOCTH WX CO3JAHUS
U TIOTpeOIeHHsI ¥ Ha YPOBHE IIPOAYKTOB ITOU JESITEIIb-
HOCTH) ONPENENAITCS CTPYKTYpOH IPOM3BOACTBEHHON
JeaTenbHOCTH. KynbTHBHpOBaHME LEHHOCTH HOTpebie-
HHS TIPOMCXOIUT OIIOCPEIOBAHHO, uYepe3 MOTpeblieHue
KyNbTypPHOTO TPOAYKTA: JHUTEPATyphl, MY3bIKH, >KHBO-
mHcH, (UIBMOB M CEPHAJIOB, a TAKKe Yepe3 MaTepHalbl,
TpaHCIMPyeMbIe CPEACTBAMH MacCOBOW KOMMYHHKAIHH.
CeromHst MaccoBasi KyJIbTypa OTpakaeT CIOKHYIO 00mie-
CTBEHHYIO HEpPapXUI0 U Yepe3 MOTPeOICHNe 3aKpeInIseT,
COXpaHseT U BOCIIPOU3BOAUT 3TU OTHOILEHUSI.
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